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Chapter 1

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

י1 וַיְהִ֗
ve–oldu
H1961

י אַחֲרֵ֛
sonrasında

מ֥וֹת
ölümünün
H4194

ה מֹשֶׁ֖
Musa'nın
H4872

עֶבֶ֣ד
kulu
H5650

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Yehoşua
H3091

בִּן־
oğlu–

נ֔וּן
Nun'un
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
hizmetçisi
H8334

ה מֹשֶׁ֖
Musa'nın
H4872

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB, kulu Musan&#305;n &#246;l&#252;m&#252;nden sonra onun yard&#305;mc&#305;s&#305; Nun 
o&#287;lu Ye&#351;uya &#351;&#246;yle seslendi:

ה2 מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

י עַבְדִּ֖
kulum
H5650

מֵת֑
öldü
H4191

וְעַתָּה֩
ve–şimdi
H6258

ק֨וּם
kalk

ר עֲבֹ֜
geç

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
–Ürdün'ü
H3383

הַזֶּ֗ה
–bu
H2088

אַתָּה֙
sen

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

הָעָם֣
–halk

הַזֶּ֔ה
–bu
H2088

אֶל־
–e
H0413

רֶץ הָאָ֕
–diyara
H0776

ר אֲשֶׁ֧
ki

י אָנֹכִ֛
ben
H0595

ן נֹתֵ֥
veriyorum
H5414

לָהֶ֖ם
onlara

לִבְנֵי֥
oğullarına–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

&#8249;&#8249;Kulum Musa &#246;ld&#252;. &#350;imdi kalk, b&#252;t&#252;n halkla birlikte &#350;eria 
Irma&#287;&#305;n&#305; ge&#231;. Size, &#304;srail halk&#305;na verece&#287;im &#252;lkeye girin.

כָּל־3
her–
H3605

מָק֗וֹם
yer
H4725

ר אֲשֶׁ֨
ki

ךְ תִּדְרֹ֧
basacak
H1869

ף־ כַּֽ
tabanı–
H3709

רַגְלְכֶם֛
ayağınızın
H7272

בּ֖וֹ
onda

לָכֶם֣
size

יו נְתַתִּ֑
verdim–onu
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
nasıl

רְתִּי דִּבַּ֖
konuştum
H1696

אֶל־
–e
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa'ya
H4872

Musaya s&#246;yledi&#287;im gibi, ayak basaca&#287;&#305;n&#305;z her yeri size veriyorum.

מֵהַמִּדְבָּר4֩
–den–çölden

וְהַלְּבָנ֨וֹן
ve––Lübnan'a
H3844

הַזֶּ֜ה
–bu
H2088

עַד־ וְֽ
ve–kadar–
H5704

הַנָּהָ֧ר
–nehre
H5104

הַגָּד֣וֹל
–büyük

נְהַר־
nehir–
H5104

ת פְּרָ֗
Fırat
H6578

כֹּ֚ל
bütün
H3605

אֶרֶ֣ץ
diyarı
H0776

ים חִתִּ֔ הַֽ
–Hititlilerin
H2850

וְעַד־
ve–kadar–
H5704

הַיָּ֥ם
–denize
H3220

הַגָּד֖וֹל
–büyük

מְב֣וֹא
batısına
H3996

מֶשׁ הַשָּׁ֑
–güneşin
H8121

הְיֶה֖ יִֽ
olacak
H1961

ם׃ גְּבוּלְכֶֽ
sınırınız
H1366

S&#305;n&#305;rlar&#305;n&#305;z &#231;&#246;lden L&#252;bnana, b&#252;y&#252;k F&#305;rat 
Irma&#287;&#305;ndan -b&#252;t&#252;n Hitit &#252;lkesi dahil- bat&#305;daki Akdenize kadar uzanacak.

א־5 ֹֽ ל
değil–
H3808

ב יִתְיַצֵּ֥
durabilecek
H3320

אִישׁ֙
adam
H0376

יךָ לְפָנֶ֔
önünde
H6440

ל כֹּ֖
bütün
H3605

יְמֵי֣
günlerinde
H3117

חַיֶּ֑יךָ
hayatının

ר אֲשֶׁ֨ כַּֽ
nasıl

הָיִ֤יתִי
oldum
H1961

עִם־
ile–

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶהְיֶה֣
olacağım
H1961

ךְ עִמָּ֔
seninle

א ֹ֥ ל
değil
H3808

אַרְפְּךָ֖
bırakacağım–seni
H7503

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ךָּ׃ אֶעֶזְבֶֽ
terkedeceğim–seni

Ya&#351;am&#305;n boyunca hi&#231; kimse sana kar&#351;&#305; koyamayacak; nas&#305;l Musa ile birlikte 
oldumsa, seninle de birlikte olaca&#287;&#305;m. Seni terk etmeyece&#287;im, seni y&#252;z&#252;st&#252; 
b&#305;rakmayaca&#287;&#305;m.
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חֲזַק6֖
güçlü–ol
H2388

וֶאֱמָץ֑
ve–cesur–ol
H0553

י כִּ֣
çünkü

ה אַתָּ֗
sen

֙ תַּנְחִיל
miras–vereceksin
H5157

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
–halka

הַזֶּ֔ה
–bu
H2088

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֕
–diyarı
H0776

אֲשֶׁר־
ki–

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
yemin–ettim
H7650

ם לַאֲבוֹתָ֖
atalarına
H0001

ת לָתֵ֥
vermek–için
H5414

ם׃ לָהֶֽ
onlara

&#8249;&#8249;G&#252;&#231;l&#252; ve y&#252;rekli ol. &#199;&#252;nk&#252; halk&#305;, atalar&#305;na 
verece&#287;ime ant i&#231;ti&#287;im &#252;lkeyi miras almaya sen g&#246;t&#252;receksin.

7֩ רַק
sadece
H7535

ק חֲזַ֨
güçlü–ol
H2388

ץ אֱמַ֜ וֶֽ
ve–cesur–ol
H0553

ד מְאֹ֗
çok
H3966

ר לִשְׁמֹ֤
tutmak–için
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
yapmak–için

כְּכָל־
gibi–bütün–
H3605

ה הַתּוֹרָ֗
–Tora'yı
H8451

ר אֲשֶׁ֤
ki

צִוְּךָ֙
emretti–sana
H6680

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

י עַבְדִּ֔
kulum
H5650

אַל־
sapma–
H0408

תָּס֥וּר
–me
H5493

נּוּ מִמֶּ֖
ondan

ין יָמִ֣
sağa
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
ve–sola
H8040

לְמַעַ֣ן
öyle–ki
H4616

יל תַּשְׂכִּ֔
başarılı–olasın

ל בְּכֹ֖
her–yerde
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ki

ךְ׃ תֵּלֵֽ
gidersin
H3212

Yeter ki, g&#252;&#231;l&#252; ve y&#252;rekli ol. Kulum Musan&#305;n sana buyurdu&#287;u Kutsal 
Yasan&#305;n t&#252;m&#252;n&#252; yerine getirmeye dikkat et. Gitti&#287;in her yerde 
ba&#351;ar&#305;l&#305; olmak i&#231;in bu yasadan ayr&#305;lma, sa&#287;a sola sapma.

א־8 ֹֽ ל
ayrılmasın–
H3808

יָמ֡וּשׁ
–me
H4185

סֵפֶר֩
kitabı

ה הַתּוֹרָ֨
–Tora'nın
H8451

הַזֶּ֜ה
–bu
H2088

יךָ מִפִּ֗
ağzından
H6310

וְהָגִ֤יתָ
ve–düşüneceksin
H1897

בּוֹ֙
onda

יוֹמָם֣
gündüz
H3119

יְלָה וָלַ֔
ve–gece
H3915

֙ לְמַעַ֙ן
öyle–ki
H4616

ר תִּשְׁמֹ֣
tutasın
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
yapmak–için

כְּכָל־
gibi–bütün–
H3605

הַכָּת֖וּב
–yazılanı
H3789

בּ֑וֹ
onda

כִּי־
çünkü–

אָ֛ז
o–zaman

יחַ תַּצְלִ֥
başarılı–kılacaksın

אֶת־
–
H0853

דְּרָכֶ֖ךָ
–yolunu
H1870

ז וְאָ֥
ve–o–zaman

יל׃ תַּשְׂכִּֽ
akıllıca–davranacaksın

Yasa Kitab&#305;nda yaz&#305;lanlar&#305; dilinden d&#252;&#351;&#252;rme. T&#252;m&#252;n&#252; 
&#246;zenle yerine getirmek i&#231;in gece g&#252;nd&#252;z onu d&#252;&#351;&#252;n. O zaman 
ba&#351;ar&#305;l&#305; olacak ve amac&#305;na ula&#351;acaks&#305;n.

הֲל֤וֹא9
değil–mi
H3808

צִוִּיתִי֙ךָ֙
emrettim–sana
H6680

חֲזַק֣
güçlü–ol
H2388

ץ וֶאֱמָ֔
ve–cesur–ol
H0553

ל־ אַֽ
korkma–
H0408

ץ תַּעֲרֹ֖
–me
H6206

וְאַל־
ve–yılma–
H0408

תֵּחָת֑
–me
H2865

י כִּ֤
çünkü

עִמְּךָ֙
seninle

יְהוָה֣
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrın
H0430

ל בְּכֹ֖
her–yerde
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ki

ךְ׃ תֵּלֵֽ
gidersin
H3212

פ
s

Sana g&#252;&#231;l&#252; ve y&#252;rekli ol demedim mi? Korkma, y&#305;lma. &#199;&#252;nk&#252; 
Tanr&#305;n RAB gidece&#287;in her yerde seninle birlikte olacak.&#8250;&#8250;

וַיְצַו10֣
ve–emretti
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoşua
H3091

אֶת־
–
H0853

י שֹׁטְרֵ֥
–görevlilerine
H7860

הָעָ֖ם
–halkın

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Bunun &#252;zerine Ye&#351;u, halk&#305;n g&#246;revlilerine &#351;&#246;yle buyurdu:
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׀עִבְר֣וּ 11
geçin

רֶב בְּקֶ֣
ortasında–
H7130

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
–ordugahın
H4264

וְצַוּ֤וּ
ve–emredin
H6680

אֶת־
–
H0853

הָעָם֙
–halka

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

ינוּ הָכִ֥
hazırlayın

לָכֶ֖ם
kendinize

צֵידָ֑ה
azık
H6720

י כִּ֞
çünkü

׀בְּע֣וֹד 
içinde–
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
üç
H7969

ים יָמִ֗
gün
H3117

אַתֶּם֙
siz

בְרִים֙ עֹֽ
geçeceksiniz

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
–Ürdün'ü
H3383

הַזֶּ֔ה
–bu
H2088

לָבוֹא֙
girmek–için
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
miras–almak–için
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–diyarı
H0776

אֲשֶׁר֙
ki

יְהוָה֣
Yahve
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Tanrınız
H0430

ן נֹתֵ֥
veriyor
H5414

לָכֶ֖ם
size

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
miras–almanız–için
H3423

ס
s

&#8249;&#8249;Ordugah&#305;n ortas&#305;ndan ge&#231;ip halka &#351;u buyru&#287;u verin: 
&#8249;Kendinize kumanya haz&#305;rlay&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;n&#305;z RABbin size 
verece&#287;i &#252;lkeye girip oray&#305; m&#252;lk edinmek i&#231;in &#252;&#231; g&#252;n sonra 
&#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305; ge&#231;eceksiniz.&#8250; &#8250;&#8250;

12֙ וְלָרֽאוּבֵנִי
ve–Rubenililere
H7206

י וְלַגָּדִ֔
ve–Gadlılara
H1425

י וְלַחֲצִ֖
ve–yarısına
H2677

בֶט שֵׁ֣
kabilesinin
H7626

ה מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
–Manaşşe'nin
H4519

אָמַ֥ר
dedi
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoşua
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Ye&#351;u, Ruben ve Gad oymaklar&#305;na ve Mana&#351;&#351;e oyma&#287;&#305;n&#305;n 
yar&#305;s&#305;na da &#351;&#246;yle dedi:

זָכוֹר13֙
hatırlayın
H2142

אֶת־
–
H0853

ר הַדָּבָ֔
–sözü
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ki

צִוָּ֥ה
emretti
H6680

אֶתְכֶם֛
size
H0853

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

בֶד־ עֶֽ
kulu–
H5650

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

יְהוָה֤
Yahve
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֙
Tanrınız
H0430

מֵנִי֣חַ
dinlendiriyor
H5117

ם לָכֶ֔
sizi

ן וְנָתַ֥
ve–veriyor
H5414

לָכֶ֖ם
size

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֥
–diyarı
H0776

את׃ הַזֹּֽ
–bu
H2063

&#8249;&#8249;RABbin kulu Musan&#305;n, &#8249;Tanr&#305;n&#305;z RAB bu &#252;lkeyi size verip sizi 
rahata erdirecek&#8250; dedi&#287;ini an&#305;msay&#305;n.

נְשֵׁיכֶם14֣
eşleriniz
H0802

֮ טַפְּכֶם
çocuklarınız
H2945

וּמִקְנֵיכֶם֒
ve–sığırlarınız
H4735

יֵשְׁב֕וּ
otursunlar
H3427

רֶץ בָּאָ֕
–diyarda
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ki

ן נָתַ֥
verdi
H5414

לָכֶם֛
size

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

בְּעֵבֶ֣ר
karşı–yakasında–
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Ürdün'ün
H3383

וְאַתֶּם֩
ve–siz

תַּעַבְר֨וּ
geçeceksiniz

ים חֲמֻשִׁ֜
silahlı
H2571

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

ם אֲחֵיכֶ֗
kardeşlerinizin
H0251

כֹּ֚ל
bütün
H3605

גִּבּוֹרֵ֣י
yiğitleri
H1368

יִל הַחַ֔
–ordunun
H2428

ם וַעֲזַרְתֶּ֖
ve–yardım–edeceksiniz
H5826

ם׃ אוֹתָֽ
onlara
H0853

Kad&#305;nlar&#305;n&#305;z, &#231;ocuklar&#305;n&#305;z ve hayvanlar&#305;n&#305;z &#350;eria 
Irma&#287;&#305;n&#305;n do&#287;usunda, Musan&#305;n size verdi&#287;i topraklarda kals&#305;n. Ama 
sizler, b&#252;t&#252;n yi&#287;it sava&#351;&#231;&#305;lar, silahl&#305; olarak karde&#351;lerinizden 
&#246;nce &#305;rma&#287;&#305; ge&#231;ip onlara yard&#305;m edin.
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ד15 עַ֠
kadar
H5704

אֲשֶׁר־
ki–

יחַ יָנִ֨
dinlendirdi
H5117

׀יְהוָה֥ 
Yahve
H3068

֮ אֲחֵיכֶם לַֽ
kardeşlerinizi
H0251

כָּכֶם֒
sizin–gibi

וְיָרְשׁ֣וּ
ve–miras–aldılar
H3423

גַם־
da–
H1571

מָּה הֵ֔
onlar
H1992

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֕
–diyarı
H0776

אֲשֶׁר־
ki–

יְהוָה֥
Yahve
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Tanrınız
H0430

נֹתֵ֣ן
veriyor
H5414

לָהֶם֑
onlara

ם וְשַׁבְתֶּ֞
ve–döneceksiniz
H7725

לְאֶ֤רֶץ
diyarına–
H0776

יְרֻשַּׁתְכֶם֙
mirasınızın
H3425

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
ve–miras–alacaksınız
H3423

הּ אוֹתָ֔
onu
H0853

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ki

נָתַ֣ן
verdi
H5414

ם לָכֶ֗
size

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

עֶבֶ֣ד
kulu
H5650

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

בְּעֵ֥בֶר
karşı–yakasında–
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
Ürdün'ün
H3383

ח מִזְרַ֥
doğusunda
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–güneşin
H8121

RAB sizi rahata erdirdi&#287;i gibi, onlar&#305; da rahata erdirecek. Onlar Tanr&#305;n&#305;z RABbin 
verece&#287;i &#252;lkeyi m&#252;lk edindikten sonra siz de m&#252;lk edindi&#287;iniz topraklara, RABbin 
kulu Musan&#305;n &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305;n do&#287;usunda size verdi&#287;i topraklara 
d&#246;n&#252;p oraya yerle&#351;in.&#8250;&#8250;

יַּעֲנ֔ו16ּ וַֽ
ve–cevapladılar

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoşua'ya
H3091

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

ל כֹּ֤
her–şeyi
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

֙ צִוִּיתָנ֙וּ
emrettin–bize
H6680

ה נַֽעֲשֶׂ֔
yapacağız

ל־ וְאֶֽ
ve–e–
H0413

כָּל־
her–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ki

נוּ תִּשְׁלָחֵ֖
gönderirsen–bizi
H7971

ךְ׃ נֵלֵֽ
gideceğiz
H3212

&#214;nderler Ye&#351;uya, &#8249;&#8249;Bize ne buyurduysan yapaca&#287;&#305;z&#8250;&#8250; diye 
kar&#351;&#305;l&#305;k verdiler, &#8249;&#8249;Bizi nereye g&#246;nderirsen gidece&#287;iz.

ל17 כְּכֹ֤
gibi–bütün
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
dinledik
H8085

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa'yı
H4872

ן כֵּ֖
öyle

נִשְׁמַע֣
dinleyeceğiz
H8085

אֵלֶי֑ךָ
seni
H0413

ק רַ֠
sadece
H7535

הְיֶ֞ה יִֽ
olsun
H1961

יְהוָה֤
Yahve
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Tanrın
H0430

ךְ עִמָּ֔
seninle

ר כַּאֲשֶׁ֥
nasıl

הָיָה֖
oldu
H1961

עִם־
ile–

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

Her durumda Musan&#305;n s&#246;z&#252;n&#252; dinledi&#287;imiz gibi, senin s&#246;z&#252;n&#252; de 
dinleyece&#287;iz. Yeter ki, Musayla birlikte olmu&#351; olan Tanr&#305;n RAB seninle de birlikte olsun.

כָּל־18
her–
H3605

ישׁ אִ֞
adam
H0376

אֲשֶׁר־
ki–

יַמְרֶ֣ה
isyan–eder
H4784

אֶת־
–
H0853

יךָ פִּ֗
–ağzına
H6310

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

יִשְׁמַ֧ע
dinlerse
H8085

אֶת־
–
H0853

יךָ דְּבָרֶ֛
–sözlerini
H1697

ל לְכֹ֥
her–şeyde
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

נּוּ תְּצַוֶּ֖
emredersin–ona
H6680

יוּמָת֑
öldürülsün
H4191

ק רַ֖
sadece
H7535

חֲזַק֥
güçlü–ol
H2388

ץ׃ וֶאֱמָֽ
ve–cesur–ol
H0553

פ
s

S&#246;z&#252;n&#252; dinlemeyen, buyruklar&#305;na kar&#351;&#305; gelip ba&#351;kald&#305;ran 
&#246;l&#252;mle cezaland&#305;r&#305;lacakt&#305;r. Yeter ki, sen g&#252;&#231;l&#252; ve y&#252;rekli 
ol.&#8250;&#8250;

https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3425.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/553.htm

